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Avertissements et conseils importants pour l'utilisation

IMPORTANT ! Ce manuel fait partie intégrante de l'appareil. Il faut le conserver en bon état et à portée de la

main pour tout le cycle de vie de la table de cuisson. Lire attentivement ce manuel et toutes les indications

qu'il contient avant l'utilisation de l'appareil. Conserver les pièces de rechange éventuelles fournies.

L’installation devra être effectuée par du personnel qualifié et conformément aux normes en vigueur.

Cet appareil est prévu pour un usage domestique et est fabriqué pour remplir la fonction suivante:

cuisson et réchauffage des aliments. Tout autre usage est considéré impropre.

Le fabricant décline toute responsabilité pour une mauvaise installation, pour toute
modification, incapacité d’utilisation et des utilisations différentes de celles indiquées
Les éléments de l’emballage (sacs en plastique, mousse de polystyrène, nylon, etc.) ne doivent

pas être laissés à la portée des enfants car ce sont des sources de danger potentielles.

L’emballage est constitué de matériau recyclable et porte le symbole

Ne pas disperser dans l'environnement

Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment les enfants) incapables,

irresponsables ou sans connaissance sur l’utilisation du produit, à moins qu’elles ne soient surveillées,

ou instruites sur l’utilisation de l’appareil, par une personne responsable de leur sécurité. 

Surveillez les enfants pour être sûr qu’ils ne jouent pas avec l’appareil

La sécurité électrique n'est assurée que lorsque le produit est raccordé à une installation de mise à terre efficace

Après avoir utilisé la table de cuisson, s’assurer que l’index des manettes soit en position

de fermeture et fermer le robinet principal d’arrivée du gaz ou le robinet de la bouteille.

Si l’on décide de ne plus utiliser cet appareil, avant de l’éliminer, il est recommandé de le rendre inopérant

comme prévu par les lois en vigueur en matière de santé et de protection de l’environnement, en rendant

inoffensives les parties qui pourraient constituer un danger pour les enfants.
Attention: En cas de démontage, entretien et nettoyage de l’appareil, faire attention,

on recommande d’utiliser des instruments de prévention et de protection adéquats
La plaque d'identification, avec les données techniques, se trouve visiblement positionnée sous le

carter et annexée à ce manuel. La plaquette sous le carter ne doit jamais être enlevée.

Ne jamais poser d'objets inflammables sur la plaque de cuisson. RISQUE D'INCENDIE !!!
S'on y a un tiroir sous la plaque, on recommande de ne pas ranger d'objets inflammables ou de bombes aérosol

Le papier aluminium, les récipients en plastique et le film de protection n'est pas indiqué pour cette appareil

Avec l’utilisation, les plaques chauffantes se rechauffent. Ne pas les toucher!
Le câble d'alimentation ne doit jamais entrer en contact avec des foyers chauds , et pourrait s'endommager

Le foyer et le dessous des casseroles doivent toujours être secs y nettoyés.

En cas de cassures, fissures ou fêlures du verre céramique, si le foyer surchauffe et que

l'afficheur ne fonctionne pas, si la plaque de cuisson s'éteint toute seule sans pouvoir être

utilisée, débrancher immédiatement l'appareil et contacter le service après-vente

Ne pas cuire avec une casserole vide, en particulier en ferre, émail ou en aluminium ou avec le

dessous endommagè. Cela pourrait endommager l’appareil. Utiliser seulement casseroles en inox 

Ne jamais poser casseroles ou poêles chaudes sur le panneau de commande, la zone d'affichage ou le cadre.

Le sel, le sucre et le sable peuvent rayer la plaque. Enlevez immédiatement d'éventuels déversements

avec un racloir à verre. Attention ! Le racloir à verre (en option) a une lame aiguisée ! 
Les dommages suivants n'influent ni sur le bon fonctionnement ni sur la robustesse du la plaque de cuisson:

Formation de résidus gélatineux dus à aliments fondu; eraflures causées par des grains de sel ou par des

dessous de casseroles rugueux; couleur métallique due à l'utilisation de detergents inappropriés;

Pour le nettoyage, ne pas utiliser des produits inflammables, de produits abrasifs, de laines d’acier.

N’utilisez en aucun cas un appareil de nettoyage haute pression ou à vapeur.

Ces instructions ne sont valables que pour les pays de destination dont les symboles d’identification

figurent sur la plaquette reportée dans le manuel d’instructions et sur l’appareil

Déclaration de conformité
Cet appareil est conforme aux directives CE suivantes 

93/68/CEE: Normes Générales 2009/142/CEE Appareils à gaz

2004/108/CEE: Compatibilité électromagnétique 2006/95/CE: Basse tension

89/109/CEE: Matériaux ou objets qui peuvent entrer en contact avec des denrées alimentaires

Règlement CE n° 1935/2004 : Aptitude des matériaux en contact avec les aliments
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Avertissements:
Cet appareil est prévu pour être encastré dans des meubles.

 - La classe d'installation est du type 3 pour la partie à gaz et du type Y pour la partie électrique.

 - Les meubles doivent résister à une température d'au moins 90°C.

 - Pour effectuer une installation correcte, voir le paragraphe relatif et les dessins de référence.

 - L’utilisation d'un appareil de cuisson à gaz implique le dégagement de chaleur et d'humidité

dans la pièce où il est installé. Faire en sorte que la cuisine soit bien aérée : laisser ouverts les

orifices d'aération naturelle ou installer un dispositif d'aération mécanique (hotte de ventilation).

Une utilisation intensive et prolongée de l’appareil peut réclamer une aération supplémentaire,

par exemple en ouvrant une fenêtre. Il peut également s'avérer utile de disposer d'une aération

plus efficace, par exemple en augmentant la vitesse de la hotte.

Cette notice a été prévue pour plusieurs types de plans. D'après la plaque de données qui se

trouve à l'arrière, il est possible d'identifier le modèle (Mod. Tc) correspondant. En utilisant ce code

et les indications qui sont fournies dans les prochains paragraphes et en regardant les figures

présentées à la fin du manuel, il est possible de savoir comment se compose son propre appareil.

Exemple:

Brûleurs à gaz
L’arrivée du gaz aux brûleurs est réglée par les boutons de la fig.2 qui commandent les robinets. Selon
la version choisie, les symboles peuvent être sérigraphiés en position supérieure ou inférieure les boutons
de commande. En faisant coïncider l’indice avec les symboles sérigraphiés, on obtient les réglages suivants.

Robinet fermé, aucune fourniture de gaz
Débit maximum, fourniture de gaz maximum
Débit minimum, fourniture de gaz minimum

Allumage des brûleurs
Cettes modèles sont munis d'une valve de sûreté qui, interrompt automatiquement l'arrivée du
gaz si un brûleur s'éteint pour toute raison quelle qu'elle soit.
Pour rétablir le fonctionnement, tourner le bouton du robinet de gaz sur la position de fourniture maximum,
puis appuyer et maintenir la pression pendant environ 4÷5 sec.

Attention:
 - Une fois allumè le brûleur, régler la flamme en tournant le bouton de façon à obtenir l'intensité désirée.

Toutes les positions de fonctionnement doivent être choisies entre le maximum et le
minimum et jamais entre le maximum et le point de fermeture.

 - Au cas le brûleur ne pas allume ou la flamme n'est pas homogène et régulière, éteindre l'appareil
remettant le bouton sur la position "robinet fermé" et appeler le Service d'Assistance Technique.

 - Au cas où les caractéristiques particulières du gaz fourni localement rendraient l'allumage difficile
lorsque le bouton est sur le maximum, il est conseillé de recommencer l’opération avant de poser
un récipient sur la grille et en mettant le bouton sur le minimum.

CARACTERISTIQUES DU PLAN

UTILISATION DU PLAN DE CUISSON
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 - Le dispositif d'allumage ne peut pas être actionné pendant plus de 15”. Si, après ce laps de temps, le 
brûleur ne s'est pas encore allumé, attendre une minute avant de recommencer l’opération.

Emploi des grilles
Les grilles du plan de cuisson ont été conçues pour faciliter l’utilisation du produit et la rendre sûre.

Avant toute utilisation, il est conseillé de s'assurer que le plan est bine positionné et qu'il est stable.

S'assurer que les caoutchoucs d’appui sont toujours en bon état et qu'ils sont agencés comme il se doit

Grille pour petits récipients (fig.1/A, option)

Ne la poser que sur la grille du brûleur auxiliaire (le plus petit) lorsque l'on utilise des récipients à

petit diamètre, pour les empêcher de se renverser.

Grille spéciale pour casseroles “WOK” (fig.1/B, option)

Ne la poser que sur la grille du brûleur à triple couronne, lorsque l'on utilise des récipients "WOK"

(à fond concave). De façon à ne pas provoquer de graves anomalies de fonctionnement du

brûleur, il est recommandé de pas utiliser les casseroles wok sans cette grille spéciale et de

ne pas l'utiliser pour des casseroles à fond plat.

Choix du brûleur
Les symboles imprimés sur le bandeau (dessin fig.2), à côté des boutons indique la

correspondance entre le bouton et le brûleur. Le choix du brûleur le mieux approprié dépend du

diamètre et de la capacité des récipients (voir tableau). Il est important que le diamètre de

la casserole soit approprié à la puissance du brûleur, pour ne pas en compromettre le rendement.

minimum

Important!
 - Ces instructions sont destinées aux installateurs qualifiés.

 - L’appareil doit être installé correctement et conformément aux normes en vigueur.

 - Toute intervention quelle qu'elle soit doit être exécutée après avoir mis l'appareil hors tension électrique.

Installation dans le plan du meuble
Le plan de cuisson peut être installé dans tous les meubles, à condition que ces derniers soient

résistants à la chaleur (température minimale de 90°C).

Les dimensions du trou qui doit être effectué sur le plan du meuble et les distances minimales comprises

entre les parois situées à l'arrière, à côté et au-dessus de l’appareil sont indiquées sur les figures 4-5.

Ne pas oublier que (fig.6):

 - Lorsque le plan est installé sans four en accouplement, il est impératif d'utiliser un panneau de

séparation entre le fond du plan et le meuble situé au-dessous, à une distance minimum de 10 mm.

Rapide 200 mm 240 mm

Auxiliaire

RTE 753 SF RTF 765 SF

Brûleur
Diamètre

Brûleur
Diamètre

maximum minimum maximum

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION

Auxiliaire gauche
60 mm

Auxiliaire

60 mm

140 mm(avec 140 (avec

Auxiliaire droit
réduction) mm réduction)

Semi-rapide anteriéur 160 mm 200 mm

Semi-rapide droit 100 mm 160 mm Semi-rapide postérieur 160 mm 200 mm

Semi-rapide gauche 100 mm 180 mm Rapide 200 mm 240 mm

Triple couronne 200 mm 260 mm Triple couronne 240 mm 260 mm

Diamètre

minimum maximum
Brûleur

RDG 20

60 mm

140 mm(avec
réduction)
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 - En cas d'accouplement plan/four, intercaler un séparateur à une distance minimale de 15 mm suivre les

indications du fournisseur du four en maintenant toujours une aération fidèle aux instructions de fig.6.

De toute manière, le branchement électrique des deux appareils doit être réalisé séparément

tant pour des raisons de nature électrique que pour faciliter le retrait.

Il est conseillé d'utiliser un four pourvu d'un système de refroidissement interne forcé.

Fixation du plan (fig.7):
La fixation du plan de cuisson au meuble doit être effectuée comme il est indiqué ci-dessus:

 - Positionner la garniture étanche fournie [C] avec l'appareil le long du périmètre extérieur du trou

pratiqué dans le meuble en suivant le schéma indiqué sur la fig.4, de façon à ce que les

extrémités des bandes soient parfaitement unies l'une à l'autre sans se superposer;

 - Installer le plan dans le trou du meuble en veillant à bien le centrer;

 - Fixer le plan au meuble avec les brides fournies à cet effet, comme il est indiqué sur la fig.7.

Une bonne installation de la garniture étanche offre une garantie absolue contre les infiltrations de liquides.

Pièce d'installation et évacuation des produits de la combustion:
L’appareil doit être installé et fonctionner dans des locaux appropriés,

toujours de façon conforme aux lois en vigueur.

L’installateur doit se référer aux lois en vigueur pour ce qui est de la ventilation et l’évacuation des

produitsde la combustion. A cet effet, ne pas oublier que l’air nécessaire à la combustion est de 

2m3/h pour chaque kW de puissance (gaz) installée.

Pièce d'installation

La pièce où est installé l’appareil à gaz doit avoir une arrivée d’air nécessaire à la combustion des gaz.

Le flux d'air doit venir directement d'une ou de plusieurs ouvertures effectuées sur une section libre

d'au moins 100 cm2 (A). En cas d'appareils démunis de valve de sûreté, cette ouverture doit

présenter une section minimum d'au moins 200 cm2 (fig.8).
Cette ouverture doit être réalisée de façon à ne jamais se boucher, ni à l'intérieur, ni à l'extérieur.

Elle doit se trouver près du sol et, de préférence, sur le côté opposé à l'évacuation des produits de

la combustion.

Lorsqu'il n'est pas possible de réaliser les ouvertures nécessaires, l’air nécessaire peut provenir

d'une pièce voisine et aérée comme il se doit, à condition que cette pièce ne soit ni une chambre à

coucher, ni un lieu dangereux ou en dépression.

Evacuation des produits de la combustion

Les appareils de cuisson à gaz doivent évacuer les produits de la combustion à travers des hottes

raccordées directement à des tuyaux de cheminée ou directement à l'extérieur (fig.8).

Au cas où il ne serait pas possible d'installer la hotte, il est nécessaire d'utiliser un ventilateur

électrique monté sur l'un des murs externes ou sur la fenêtre de la pièce.

Ce ventilateur électrique doit avoir un débit garantissant un renouvellement de l'air de la cuisine

d'au moins 3-5 fois son volume.

Composants présentés sur la fig.8:

A Ouverture d'entrée de l'air

C Hotte d'évacuation des produits de la combustion

E Ventilateur électrique pour l'évacuation des produits de la combustion

Raccordement au réseau de gaz
Avant l’installation, s'assurer que les conditions de distribution locale (nature et pression du gaz)

et les réglages du plan sont compatibles. Pour ce faire, contrôler les données de la plaque du produit

qui est appliquée sur le plan et insérée dans cette notice.
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Le raccordement au gaz doit être exécuté par un technicien spécialisé qui respectera les normes locales

en vigueur. Le plan de cuisson doit être raccordé à l'installation du gaz en utilisant des tuyaux métalliques

rigides ou des tuyau x flexibles en acier inox le long du mur, conformes à la norme et avec une extension

maximale de 2 mt. Contrôler, en cas d'emploi de tuyaux métalliques flexibles,

qu'ils ne soient ni écrasés ni au contact de pièces mobiles.

Effectuer le branche ment de manière à ne provoquer aucune contrainte sur l'appareil.

Le raccord d'arrivée du gaz est fileté G½" conique. (fig.12).

Pour les raccordements ISO R7, il n'est pas nécessaire d'intercaler la garniture.

Pour les raccordements ISO R228, il faut intercal er la rondelle de tête fournie en dotation.

Après les opérations de branchement, contrôler l'étanchéité des raccords avec 

un peu d'eau savonnée.

Branchement électrique
L'appareil doit être branché au réseau électrique en vérifiant que la tension corresponde bien à la

valeur indiquée sur la plaque signalétique et que la section des câbles de l'installation électrique

puisse supporter la charge indiquée qui est reportée sur la plaque signalétique.

La fiche utilisée pour le branchement doit être conforme e t adaptée à la puissance absorbée par l'appareil.

Si l'appareil est branché directement au secteur, il faut intercaler entre celui -ci et le secteur un interrupteur

omnipolaire ayant une ouverture minimum entre les contacts de 3 mm, dimensionné pour la char ge et

conforme aux normes en la matière.

Avertissements:
 - N'utiliser ni réductions, ni adaptateurs, ni déviateurs pour le branchement au secteur,

car ils pourraient surchauffer et provoquer des brûlures.

 - La mise à la terre de l'appareil est obligatoire (fig.10).

Le fabricant décli ne toute responsabilité dérivant du non-respect de cette norme.

En cas de remplacement du câble d'alimentation, en utiliser un ayant les mêmes caractéristiques de celui

fourni, adapté à la charge et à la température (type T90°C), et il faudra le demander au centre d'assistance.

En outre, il faut que l extrémité qui va à l'appareil ait le cordon jaune-vert de mise à la terre plus long

de 30 mm par rapport aux autres.

Au cas où il serait nécessaire de remplacer le cable d’alimentation,

assurez vous de respecter les codes-couleur suivants dans le branchement de chacun des fils: 
BLEU NEUTRE (N)
MARRON PHASE (L)
VERT-JAUNE TERRE ( - )

 - Le appareil doit être branché prévoyant un interrupteur omnipolaire conforme aux normes en vigueur

 - Si le câble de branchement est endommagé, il faut le faire remplacer par le service

d'assistance clientèle afin d'éviter toute situation de danger.

Au cas où il serait nécessaire d'adapter le plan de cuisson à un gaz différent de celui pour lequel il a été

préparé, il faut remplacer les injecteurs. Si les injecteurs de rechange ne sont pas fournis en dotation, ils

sont disponibles auprès des Centres d'Assistan ce. Le choix des injecteurs à remplacer devra être effectué

en consultant le tableau des injecteurs. Les injecteurs sont identifiables par leur diamètre exprimé en

centièmes de mm et estampé sur le corps des injecteurs.

ADAPTATION AUX DIFFÉRENTS TYPES DE GAZ
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Remplacement des injecteurs:
 - Retirer les grilles du plan de cuisson ainsi que le chapeau du brûleur

 - À l'aide d'une clé fixe, remplacer les injecteurs "J" (fig.9) par ceux adaptés au gaz utilisé.

 - Remonter les brûleurs

Les brûleurs n'ont besoin d'aucun réglage de l'air primaire

Réglage du minimum (fig.9):
Après avoir remplacé les injecteurs, allumer le brûleur et dégager la manette.

Placer le robinet en position de minimum, insérer un tournevis à l'intérieur de la tige : 

visser pour diminuer la flamme, dévisser pour l'augmenter.

Pour le gaz G30/G31, visser complètement la vis de réglage

Dans tous les cas, le résultat est celui d'une petite flamme homogène et régulière tout autour de la

couronne du brûleur. Vérifier enfin:

 - qu'aucune extinction ne se produise en tournant rapide ment le robinet de la position

de maximum à celle de minimum;

 - dans le cas des brûleurs munis de sûreté, vérifier que la flamme lèche légèrement le thermocouple;

 - Vérifier le bon réglage en laissant le brûleur allumé pendant quelques minutes.

S'il s'éteint, augmenter le minimum.

Pour bien conserver le plan de cuisson, il faut le nettoyer régulièrement après chaque utilisation, 

ceci après l'avoir fait refroidir.

 - Ne pas utiliser de produits abrasifs, de laines d acier et de produits inflammables;

 - N’utilisez en aucun cas un appareil de nettoyage haute pression ou à vapeur;

Parties émaillées:
Toutes les parties émaillées doivent être lavées en utilisant une éponge et de l'eau savonnée ou d'autres

produits spécifiques non abrasifs. Après le nettoyage, essuyer soigneusement.

Plan inox
Le plan en acier inox doit être nettoyé avec un chiffon humide et des produits spécifiques disponibles

dans le commerce. Après l'avoir rincé, essuyer si possible avec une peau de daim.

Grilles:
Les grilles émaillées du plan de cuisson ont été conçues pour être lavées aussi au lave-vaisselle.

Dans la zone des brûleurs, la réduction en acier inox peut prendre une couleur bleuâtre à cause de la

température. On peut en atténuer l'effet en utilisant les éponges ordinaires pour l'acier, disponibles dans le

commerce.

Brûleurs:
Les brûleurs, composés de deux pièces, peuvent être retirées et lavés avec des p roduis appropriés.

Après le nettoyage, il faut les essuyer soigneusement et bien les replacer dans leur logement.

Pour ce qui concerne l'allumage électrique, vérifier que l'électrode "E" (fig.11) soit toujours propre.

Nettoyer la sonde "T" (fig.11) de manière à permettre un fonctionnement régulier de la soupape de sûreté.

Aussi bien l électrode que la sonde doivent être nettoyées délicatement. 

Après le nettoyage, bien replacer les brûleurs dans leur logement.

Pour éviter tout dommage à l'allumage électrique, év iter de l'utiliser en absence de brûleurs.

Entretien
Les appareils ne réclament aucun entretien particulier. Il est toutefois recommandé de faire
exécuter un contrôle au moins une fois tous les deux ans.
Au cas où la rotation des boutons deviendrait dure ou que l'on sentirait une odeur de gaz, fermer le
robinet général et faire appel à l'assistance technique. Le robinet défectueux doit être remplacé avec son joint.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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Important warnings and tips for use

IMPORTANT! This manual constitutes an integral part of the appliance. It must be kept intact and within

easy reach during the entire life of the cooktop. Please carefully read this manual and all the instructions

contained herein before using the appliance. Keep any spare parts supplied with the appliance.

Installation and all gas/electric connections must be carried out by a qualified technician in accordance

with the manufacturer's instructions and in full compliance with current laws and safety regulations.

This appliance is intended solely for domestic use and is designed for the following functions: 

cooking and reheating food. Any other use is considered as improper.

The manufacturer declines all liability resulting from poor installation, tampering,

inexpert use and use for purposes other than those specifically stated.
Check that the appliance has not been damaged during transport; Keep all packaging materials

(plastic bags, polystyrene foam, nylon, etc.) away from children, as they are potentially dangerous.

The packaging material is recyclable, and marked with the recycling symbol

Dispose of the appliance responsibly

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance
Electrical safety can only be guaranteed if the product is connected to a suitable earth connection.

After using the cooktop, ensure the indicator on the knob is turned to the "off" position.

Should you decide not to use the appliance any longer, before scrapping it make it unusable in accordance

accordance with current environmental health and safety laws, ensuring any parts which might

constitute a danger to children are rendered harmless.

Warning: in case of disassembly, maintenance and cleaning of the appliance, be careful

Please use suitable prevention and protection equipment
The label with technical specifications is placed under the bottom and in the manual. Do not remove it.

Never place inflammable object on the hob. FIRE HAZARD!
When a cooking zone is turned off, it remains hot for a while. During this time avoid touching the hot zone.

Do not use aluminium foil or plastic containers (the protective films are not suitable for this hob)

If there is a drawer under the hob, it is advisable not to keep inflammable objects or spray cans in it.

The power supply cable must never touch hot cooking zones, it might get damaged.

The cooking zone and pan bottom must always be dry and clean.

If you find cracks on the appliance; if the cooking zones are overheated; if the display or the knobs does

not work or if the hob turn-off by itself: immediately turn-off the appliance and call the assistance service.

In case of any malfunction, do not attempt to repair the hob by yourself, but contact the assistance service

Do not cook with empty pan, especially if it is an enamelled or aluminium pan.

Pan bottoms and ceramic glass could be damaged. Use only stainless steel pots and pans

Never place hot pans, frying pans, hard or poinjted objects on the control panel, knobs area or the frame

Sugar and other food with high sugar content will damage the hob. Any spilt food must be removed

immediately with a scraper for glass. Warning !!! The optional scraper for glass has a sharp blade.

The following damages will not affect the correct functioning or the stability of the appliance:

The formation of gelatinous residues due to melted sugar or food with a high sugar content; Scratches

due to salt, sugar or sand grains or rough pan bottoms; metal colour from pan stands.

Only use warm water with a mild detergent. Do not use corrosive or abrasive products,

as they could damage the surfaces. Warning: a steam cleaner is not to be used to clean the appliance.

Declaration of Conformity
This appliance is in compliance with the following European Directives:

93/68/CE : General regulations 2006/95/CE : Concerning low tensions

2009/142/CE : Concerning gas appliances 89/336/CE : Electromagnetic compatibility

CE Regulation n° 1935/2004: this appliance is suitable to come in contact with food products.

These instructions are valid only for those countries whose ID initials appear on the

data plate found on the instructions handbook and on the appliance.
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Warnings:
This appliance is designed to be built into a housing unit.

 - The installation class is type 3 for gas and type Y for electric parts.

 - Housing units must be designed to withstand temperatures of up to 90°C or over.

 - For correct installation, refer to the relevant paragraph and reference drawings.

 - The use of a gas cooking appliance produces heat and humidity in the room in which it is

installed. Ensure the kitchen is well ventilated: keep natural ventilation openings open, or install

a mechanical ventilation device (extractor hood with exhaust duct). In the case of intensive or

prolonged use of the appliance it may be necessary to provide additional ventilation, for example,

by opening a window, or more efficient ventilation, for example by increasing the hood speed.

This handbook is valid for several types of cooktop.

Refer to the data plate on the back in order to identify the model that corresponds to your appliance.

These informations, together with the instructions and the illustrations in the following paragraphs

will show you the characteristics of your appliance.

An Example:

Gas burners

The delivery of gas to the burners is controlled by the knobs shown in fig.2 that in turn control the taps.

The symbols, depending on the various versions, may be printed over or under the knobs.

By moving the indicator to coincide with the printed symbols, the following adjustment can be made:

Tap closed, no gas delivery

Maximum capacity, maximum gas delivery

Minimum capacity, minimum gas delivery

Burners ignition
These models are equipped with safety valves which automatically shut off the gas delivery

in the event the burner should, for any reason, go out. To relight the burner, turn the knob to

position "tap closed" and repeat the ignition procedure explained in the following paragraphs.

For ignite a burner, turn the gas tap knob to the maximum

delivery position, then press and hold down it for about 4÷5 seconds.

Warnings:
 - Once the burner is light on, adjust the flame by turning the knob to obtain the desired intensity.

The setting must always be positioned between the maximum and minimum, and never

between the maximum setting and the off position.

 - If the burner is difficult to light on, or if the flame is tall or irregolar, turn off immediately

turning the knob to "off" position and call Assistance Service.

 - If the particular nature of the local gas supply makes it difficult to ignite the burners with the knob

turned to the maximum setting, repeat the operation without a pan in position and with the knob

USING THE COOKTOP

COOKTOP SPECIFICATIONS
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turned to the minimum setting and without pan stands.

 - Warning: The ignition device must not be used for more than 15 seconds. If after this length of time the

burner does not light, or if it goes out again accidentally, wait 1 minute before trying to ignite it again
.

Grids
The panstand grids are designed to make the appliance easy and safe to use. Always check the

panstand grids are properly positioned before using the appliance. Furthermore, always check the

protective rubber feet are all present and correctly positioned.

Grid for small pots or pans (optional - Fig.1A)

This is placed on top of the auxiliary burner grid (the smallest one) when pots or pans of reduced

diameter are used, to avoid unbalancing.

Special "WOK" support grid (optional - Fig.1B)

This is placed on top of the triple crown burner when using a “WOK” (concave bottom pan).

In order to prevent serious malfunction of the burner, never use a wok without this special grid

and never use the wok grid for flat bottomed pans

Choosing the right burner
The symbols stamped on the control panel (fig.2) near the knobs indicate which knob correspond

to which burner. To choose the most suitable burner, take into account the diameter of

the pan as well as the pan capacity (see table).

The diameter of the pan must be proportionate to the burner power in order to ensure high yield.

Pan diameter

minimum

Important!
 - These instructions are intended for qualified technicians.

 - The appliance must be installed correctly, in compliance with current laws.

 - Before carrying out any operation on the appliance, it must be disconnected from the electric supply.

Fitting the appliance in the worktop
The cooktop may be fitted into any worktop, as long as it is heat resistant (minimum temperature of 90°C)

The dimensions of the hole to be made in the worktop and the minimum distances between rear

and side walls and those above the appliance are shown in figure 4.

Isolation below (fig.6):

 - If the cooktop is installed without an oven below it, a separator panel must be placed between

the bottom of the cooktop and the housing below it, at a minimum distance of 10 mm.

 - If the cooktop is installed over an oven, place a separator panel at a minimum distance of 15mm

and follow the oven manufacturer's instructions, ensuring nonetheless sufficient aeration

240 mm 260 mm

Semi-rapid Behind 160 mm 200 mm

Semi-rapid L 100 mm 180 mm Rapid 200 mm 240 mm

60 mm

140 mm

60 mm

140 mm(with Auxiliary (with

reducer) reducer)

minimum maximum minimum maximum

RTE 753 SF RTF 765 SF RDG 20

Burner
Diameter

Burner
Diameter

Burner
Diameter

maximum

Auxiliary R
60 mm

Auxiliary(with 140

Auxiliary L
reducer) mm

Semi-rapid Front 160 mm 200 mm

Rapid 200 mm 240 mm
Semi-rapid R 100 mm 160 mm

Triple-crown 200 mm 260 mm Triple-crown

INSTALLATION INSTRUCTIONS

9



as specified in fig.6.

In any event, the electrical connection of the two appliances must be carried out 

separately, both for electrical safety and to facilitate removal.

It is advisable to use an oven equipped with an internal forced cooling system.

Fixing the cooktop (fig.7):
To fix the cooktop in the housing, proceed as follows:

 - Position the special gasket supplied [C] along the outer perimeter of the worktop, following the

diagram shown in fig.4, so that the ends of the gasket meet exactly without overlapping.

 - Position the cooktop into the worktop, taking care to ensure it is placed exactly in the centre.

 - Fix the cooktop to the worktop using the special brackets supplied [A], as shown in fig.7.

Correct installation of the sealing gasket ensures complete protection against infiltration of liquids.

Installation area and removal of combustion fumes
The appliance must be installed and operated in suitable areas, and in compliance with current laws.

The installation technician must observe current laws governing ventilation and removal of combustion fumes

Please remind that the air required for combustion is 2m3/h per kW of power (gas) installed.
Installation area

In the room where the gas appliance is installed, there must be a sufficient natural air supply to

allow the gas to burn correctly (in conformity of currents laws).

The natural flow of air must take place through an opening made on an outside wall of the room

and having a working section of at least 100 cm2 (A). In the case of appliances without safety

valves, this opening must have a minimum working section of 200 cm2 (fig.8).
This opening must be made in such a way that it cannot be obstructed from inside or outside.

It should be positioned near floor level, preferably on the side opposite the fume exhaust devices.

If it is not possible to make the necessary openings, the air can be supplied from an adjacent, suitably

ventilated room, as long as this room is not a bedroom, a dangerous area or a lowpressure area.

Removal of combustion fumes

Combustion fumes produced by gas appliances must be removed by means of a hood connected

directly either to an exhaust duct or to the outside (fig.8).

If a hood cannot be installed, an electric extractor fan must be fitted to the outside wall or the window.

This electric extractor fan must have a sufficient capacity to guarantee a change of air of the

kitchen of at least 3-5 times its volume.

Components shown in fig.8:

A Opening for air supply

C Hood for exhaust removal of combustion fumes

E Electric extractor fan for removal of combustion fumes

Connection to gas supply
Before installation, make sure the type and pressure of the local gas supply are compatible with  the

cooktop settings.

To do this, check the data on the appliance data plate on the cooktop as well as on this handbook.

The gas connection must be carried out by a qualified technician in compliance with local current laws.

If using metal hoses, ensure these do not come into contact with any movable parts and are at no

point crushed.

Carry out the connection in such a way as does not cause any stress whatsoever on the appliance.

The gas supply connector is threaded G½” (fig.12).

For ISO R7 connections, the gasket is not required.

For ISO R228 connections, the washer supplied must be fitted.

After connection operations, check for leaks using a soapy solution.
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Electrical connection
Before connecting the appliance to the electricity supply, check that the voltage corresponds to that on the

data plate and that the power supply cable is suitable for the appliance load also stated on the data place.

If the appliance is connected directly to the mains, fit an all-pole disconnect switch with minimum

contact gap of 3 mm, adequate for the appliance load and complying to regulations.

The plug used must support the power of work of the appliance.

Warnings:
 - Do not use reducers, adapters or switches for connection to the mains, since these

could overheat and cause burns.

 - Earth connection is required by law (fig.10).

The manufacturer declines all liability resulting from failure to observe this regulation.

If the power cable must be replaced, use a cable having identical characteristics to the original

supplied by the manufacturer, suitable for the load and temperature (type T90°C). This is available

from After-sales service. Furthermore, the end of the power cable to be connected to the appliance

must have the Yellow-Green earth conductor 20 mm longer than the other conductors.

The cable must support the load of the appliance.

Should it be necessary to replace the supply cord,

connect the wire in accordance with the following colours/codes:
BLUE NEUTRAL (N)
BROWN LIVE (L)
YELLOW-GREEN EARTH (        )

 - Check wether there is a omnipolar switch available on the domestic line which is compliant with

current standards laws.

Otherwise, place a device easily reachable between the appliance and the electricity line.

 - If the cable result damaged, it must be quickly replaced with a new one by a qualified technician

or call the After-Sales service.

If a different type of gas from the one indicated on the rating plate is used, the injectors must be replaced.

If spare injectors are not supplied with the appliance, they are available from the After-sales service.

For the choice of replacement injectors, refer to the injectors table at the end of this booklet.

The injectors are identified by their diameter, which is expressed in hundredths of mm, stamped on

the body of the injector itself.

Replacing the injectors
 - Remove the grids and burner caps from the cooktop

 - Using a socket wrench, replace the injectors “J” (fig.9) with the suitable ones for the gas used

 - Replace the burners

The burners do non require primary air adjustment.

Adjustment of minimum setting
After replacing the injectors, light the burner and remove the knob. Turn the tap to the minimum setting

and insert a screwdriver in the rod: tighten to reduce the flame, loosen to increase the flame (fig.9)

For gas G30/G31, tighten the adjustment screw fully

The flame must result small, uniform and regular all around the burner crown.

Check that:

 - quickly turn the knob from max. to min. position of gas power, the flame doesn't go over

 - for burners with a safety device, the flame have to licks the thermocouple

ADJUSTMENT TO DIFFERENT TYPES OF GAS
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 - leaving the burner alight for a few minutes, it doesn't go over

To maintain the cooktop in optimum condition, clean it regularly after each use, allowing it to cool before cleaning

 - Never use abrasive or sharp substances or materials to clean the surfaces

 - Never clean the appliance with high pressure water or steam cleaning equipment

 - Do not use flamable or alcoolic cleaners

Enamelled parts:
All enamelled parts should be cleaned with a sponge and soapy water or specific detergents.

Never use abrasive cleaning products. Dry thoroughly after cleaning.

Stainless steel top:
The stainless steel top should be cleaned with a damp cloth and proprietary detergents

commercially available. After rinsing, dry preferably with a chamois leather.

Grids:
The enamelled panstand grids of the cooktop are dishwasher safe.

Stainless steel panstand grids may take on a bluish tinge on parts around the burners as a result of

the high temperatures. This effect can be reduced by using commercially available steel wool pads.

Burners:
The burners, comprising two parts, can be removed and cleaned using suitable detergents.

After cleaning, dry the burners thoroughly and reposition them carefully in their seats.

In models with electric ignition, always check that the electrode “E” (fig.11) is clean.

In models with safety device, clean the probe “T” (fig.11) in order to allow regular operation of the

safety valve. Both the electrode and probe must be cleaned with care.

Upon completion of cleaning, replace the burners accurately in their seats.

To prevent damaging the electric ignition, avoid using it when the burners are not in place.

Maintenance
The appliances do not require any particular maintenance, nonetheless it is advisable to have them

checked at least once every two years.

If the knobs become difficult to turn, or if there is a smell of gas, shut the gas supply tap and call

After-sales service. Faulty taps must be replaced along with their gasket.

CLEANING AND MAINTENANCE
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JET SIZING CONVERSION TABLE:

TABLEAU DE CONVERSION DES INJECTEURS:

Category / :
Pays:

II 2H 3+
IT GB PT FR BE

II 2E+ 3+

G20

20 mbarGas pressure / Pression gaz /  

Gas type / Type de gaz /  

Ø injectors
Jets diameter

Puissance des gaz
Gas power 

Bruleurs
Burners

SR

R

A

312.0

Max (kW) Min (kW)

LPG Butane/Propane /    - /

Gas type / Type de gaz /  G30 / G31

Gas pressure / Pression gaz /  28-30 / 37 mbar
Burners Gas power Jets diameter

Bruleurs Puissance des gaz Ø injectors

0.98 

Max (g/h) Min (g/h)

Wok 276.0

A

SR

R 218.0

73.0

127.0

In

Wok

Wok Dual 4.20

3.00

1.75

1.00

0.97

0.72

0.44

0.30

3.80

25.0

131.0

in+Out In Out

131.0 0.46 0.66

0.85

22.0

32.0

0.30 1.80

In in+Out

55.0

1.15

0.50

0.65

0.75

0.72

In Out

1.50 1.35

0.95

Natural gas (Methnae) /   ( )

Wok Dual
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Brown / Maron

Blue / Bleu

Yellow-Green

Jaune-vert

GB

FR

Union

Raccord Joint

F:E:D:

Pipe or hose

Tuyau rigide ou flexible

Gasket

Fig. 12

Fig. 10 Fig. 11



EN The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it shall be handed 
over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will 
help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste 
handling of this product. For more detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, your household waste 
disposal service or the shop where you purchased the product.
DE Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nich über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss an einem 
Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, der ebrauchsanleitung 
oder der Verpackung weist darauf hin. Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wiederverwertbar. Mit der Wiederverwendung, der stofflichen 
Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie 
bei der Gemeindeverwaltung die zuständige Entsorgungsstelle.
IT Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve 
essere portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto 
in modo appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute, che potrebbero derivare da uno 
smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di 
smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 
FR Ce symbole figure sur le produit ou sur son emballage en application de la directive européenne 2002/96/CE sur les Déchets d’Équipement 
Électrique et Électronique (DEEE). Cette directive sert de règlement cadre à la reprise, au recyclage et à la valorisation des appareils usagés dans 
toute l’Europe. Ce produit doit donc faire l’objet d’une collecte sélective. Lorsque vous ne l’utiliserez plus, remettez-le à un service de ramassage 
spécialisé ou à une déchèterie qui traite les DEEE ; vous contribuerez ainsi à éviter des conséquences néfastes pour la santé et l'environnement. Pour 
tout renseignement sur la mise au rebut et le recyclage de ce produit, veuillez contacter la mairie ou le service de la propreté de votre commune, ou 
encore le magasin dans lequel vous l'avez acheté. 
ES Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la Directiva 2002/96/EC del Parlamento Europeo y del Consejo sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). La correcta eliminación de este producto evita consecuencias negativas para el medioambiente y la salud. 
El símbolo en el producto o en los documentos que se incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como residuo doméstico. Es necesario 
entregarlo en un puntode recogida para reciclar aparatos eléctricos y electrónicos. Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para 
eliminación de residuos. Para obtener información más detallada sobre el tratamiento, recuperación y reciclaje de este producto, póngase en contacto 
con el ayuntamiento, con el servicio de eliminación de residuos urbanos o la tienda donde adquirió el producto. 
PT O símbolo no produto ou na embalagem indica que este produto não pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue 
ao centro de recolha selectiva para a reciclagem de equipamento eléctrico e electrónico. Ao garantir uma eliminação adequada deste produto, irá 
ajudar a evitar eventuais consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde pública, que, de outra forma, poderiam ser provocadas por 
um tratamento incorrecto do produto. Para obter informações mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto, contacte os serviços 
municipalizados locais, o centro de recolha selectiva da sua área de residência ou o estabelecimento onde adquiriu o produto. 
UA ��� ����	
 �� ��
	�� ��	 �� �	�	 ����	��� �	������, �	 � ��� �� �	��� �	�	������, �� �� �	���	��� �������. ������� ��	�	 �	�	
��	�����	 �	��
���� �	 ����	����	�	 ������ ��	
� �
� ��
�
	��� �
���
���	�	 �� �
���
	��	�	 	�
�������. ��������� �� ��
����
��
�
	��� ��	�	 ��
	��, !��	�	������� �	��
����� �	�������� ��������� ���
���� �
� ����	
�"��	�	 ��
��	���� �� ��	
	�’� 
 ����, ���
�	�
� �� ��������� �� ��	� ����
���	�	 �	����
���� ��� ��	�	 ��
	��. #	� 	�
����� ����
���"� ��$	
���� ��	�	��	 ��
�
	��� ��	�	
��
	��, ���
������ �	 ��	�	 ������	�	 	$���, !�"	% �
���� ���
�����% ��	 �	 ��������, �� !� �
����
� ��� ��
��.
NL Het symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag worden behandeld. Het moet echter 
naar een plaats worden gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte 
manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde 
afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen van dit product, neemt u het best contact op met de gemeentelijke instanties, het 
bedrijf of de dienst belast met de verwijdering van huishoudafval of de winkel waar u het product hebt gekocht. 
RO Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj indic& faptul c& produsul nu trebuie aruncat împreun& cu gunoiul menajer. Trebuie predat la 
punctul de colectare corespunz&tor pentru reciclarea echipamentelor electrice 'i electronice. Asigurându-v& c& a(i eliminat în mod corect produsul, 
ajuta(i la evitarea poten(ialelor consecin(e negative pentru mediul înconjur&tor 'i pentru s&n&tatea persoanelor, consecin(e care ar putea deriva din 
aruncarea necorespunz&toare a acestui produs. Pentru mai multe informa(ii detaliate despre reciclarea acestui produs, v& rug&m s& contacta(i biroul 
local, serviciul pentru eliminarea de'eurilor sau magazinul de la care l-a(i achizi(ionat. 
SLO Simbol na izdelku ali njegovi embalaži ozna)uje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obi)ajnimi gospodinjskimi odpadki. Izdelek odpeljite 
na ustrezno zbirno mesto za predelavo elektri)ne in elektronske opreme. S pravilnim na)inom odstranjevanja izdelka boste pomagali prepre)iti 
morebitne negativne posledice in vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za podrobnejše 
informacije o odstranjevanju in predelavi izdelka se obrnite na pristojen mestni organ za odstranjevanje odpadkov, komunalno službo ali na trgovino, v 
kateri ste izdelek kupili. 
PL Symbol na produkcie lub na opakowaniu oznacza, *e tego produktu nie wolno traktowa+ tak, jak innych odpadów domowych. Nale*y odda+
go do w,a-ciwego punktu skupu surowców wtórnych zajmuj.cego si/ z,omowanym sprz/tem elektrycznym i elektronicznym. W ,a-ciwa utylizacja i 
z,omowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego wp,ywu z,omowanych produktów na -rodowisko naturalne oraz zdrowie. Aby uzyska+ szczegó,owe 
dane dotycz.ce mo*liwo-ci recyklingu niniejszego urz.dzenia, nale*y skontaktowa+ si/ z lokalnym urz/dem miasta, s,u*bami oczyszczania miasta lub 
sklepem, w którym produkt zosta, zakupiony. 
SK Symbol na výrobku alebo na jeho obale znamená, že s výrobkom sa nesmie zaobchádza0 ako s domovým odpadom. Namiesto toho ho treba 
odovzda0 v zbernom stredisku na recykláciu elektrických alebo elektronických zariadení. Zabezpe)te, že tento výrobok bude zlikvidovaný správnym 
postupom, aby ste predišli negatívnym vplyvom na životné prostredie a 1udské zdravie, )o by bolo spôsobené nesprávnym postupom pri jeho likvidácii. 
Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku získate, ak zavoláte miestny úrad vo Vašom bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom ste 
výrobok kúpili. 
CZ Symbol na výrobku nebo jeho balení udává, že tento výrobek nepat2í do domácího odpadu. Je nutné odvézt ho do sb3rného místa pro 
recyklaci elektrického a elektronického za2ízení. Zajišt3ním správné likvidace tohoto výrobku pom4žete zabránit negativním d4sledk4m pro životní 
prost2edí a lidské zdraví, které by jinak byly zp4sobeny nevhodnou likvidací tohoto výrobku. Podrobn3jší informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte u 
p2íslušného místního ú2adu, služby pro likvidaci domovního odpadu nebo v obchod3, kde jste výrobek zakoupili. 
SV Symbolen på produkten eller emballaget anger att produkten inte får hanteras som hushållsavfall. Den skall i stället lämnas in på 
uppsamlingsplats för återvinning av el- och elektronikkomponenter. Genom att säkerställa att produkten hanteras på rätt sätt bidrar du till att förebygga 
eventuellt negativa miljö- och hälsoeffekter som kan uppstå om produkten kasseras som vanligt avfall. För ytterligare upplysningar om återvinning bör 
du kontakta lokala myndigheter eller sophämtningstjänst eller affären där du köpte varan 



NO Symbolet på produktet eller på emballasjen viser at dette produktet ikke må behandles som husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et 
mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved å sørge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til å forebygge de negative 
konsekvenser for miljø og helse som gal håndtering kan medføre. For nærmere informasjon om resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt 
kommunen, renovasjonsselskapet eller forretningen der du anskaffet det. 
DK Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kann være skadelige for menneskers sundhed og for 
miljøet, hvis kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke håndteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er mærket med nedenstående overkrydsede 
skraldespand. De symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles 
særskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kann afleveres af borgerne på genbrugsstationer 
og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. Nærmere information kann fås hos kommunens tekniske forvaltning 
FI Symboli joka on merkitty tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä talousjätteenä. Tuote on sen sijaan 
luovutettava sopivaan sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätyksestä huolehtivaan keräyspisteeseen. Tämän tuotteen asianmukaisen hävittämisen 
varmistamisella autetaan estämään sen mahdolliset ympäristöön ja terveyteen kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa tapauksessa 
tämän tuotteen epäasianmukaisesta jätekäsittelystä. Tarkempia tietoja tämän tuotteen kierrättämisestä saa paikallisesta kunnantoimistosta, 
talousjätehuoltopalvelusta tai liikkeestä, josta tuote on ostettu 
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EE Tootel või selle pakendil asuv sümbol näitab, et seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjäätmetena. Selle asemel tuleb toode anda 
vastavasse elektri- ja elektroonikaseadmete taastöötlemiseks kogumise punkti. Toote õige utiliseerimise kindlustamisega aitate ära hoida võimalikke 
negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimtervisele, mida võiks vastasel juhul põhjustada selle toote ebaõige käitlemine. Lisainfo saamiseks selle toote 
taastöötlemise kohta võtke ühendust kohaliku linnavalitsuse, oma majapidamisjäätmete utiliseerimisteenuse või kauplusega, kust te toote ostsite. 
HR Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalaži ozna)uje da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao s otpadom iz doma+instva. Umjesto 
toga treba biti uru)en prikladnim sabirnim to)kama za recikliranje elektroni)kih i elektri)kih aparata. Ispravnim odvoženjem ovog proizvoda sprije)it +ete 
potencijalne negativne posljedice na okoliš i zdravlje ljudi, koje bi ina)e mogli ugroziti neodgovaraju+im rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za 
detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vaš lokalni gradski ured, uslugu za odvoženje otpada iz doma+instva ili 
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. 
HU A terméken vagy a csomagoláson található  szimbólum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetY háztartási hulladékként. Ehelyett a terméket el 
kell szállítani az elektromos és elektronikai készülékek újrahasznosítására szakosodott megfelelY begyZjtY helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen 
termék helyes hulladékba helyezésérYl, segít megelYzni azokat, a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt potenciális kedvezYtlen 
következményeket, amelyeket ellenkezY esetben a termék nem megfelelY hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb tájékoztatásra van szüksége 
a termék újrahasznosítására vonatkozóan, kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi önkormányzattal, a háztartási hulladékok kezelését végzY szolgálattal 
vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vásárolta. 
LT Šis ant produkto arba jo pakuot[s esantis simbolis nurodo, kad su šiuo produktu negalima elgtis kaip su buitin[mis šiukšl[mis. J\ reikia 
perduoti atitinkam surinkimo punktui, kad elektros ir elektronikos \ranga b]t^ perdirbta. Tinkamai išmesdami š\ produkt., j]s prisid[site prie apsaugos 
nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir žmoni^ sveikatai, kur\ gali sukelti netinkamas šio produkto išmetimas. D[l išsamesn[s informacijos apie šio 
produkto išmetim., prašom kreiptis \ savo miesto valdžios \staig., buitini^ šiukšli^ išmetimo tarnyb. arba parduotuv/, kurioje pirkote š\ produkt..
LV Simbols uz produkta vai t_ iepakojuma nor_da, ka šo produktu nedr`kst izmest saimniec`bas atkritumos. Tas j_nodod attiec`gos elektrisko un 
elektronisko iek_rtu sav_kšanas punktos p_rstr_d_šanai. Nodrošinot pareizu atbr`vošanos no š` produkta, j]s pal`dzasiet izvair`ties no potenci_l_m
negat`v_m sek_m apk_rtajai videi un cilvaka vesel`bai, kuras iespajams izrais`t, nepareizi izmetot atkritumos šo produktu. Lai ieg]tu detalizat_ku
inform_ciju par atbr`vošanos no š` produkta, l]dzu sazinieties ar j]su pilsatas domi, saimniec`bas atkritumu sav_kšanas dienestu vai veikalu, kur_ j]s
ieg_d_j_ties šo produktu 
YU Ova je oprema ozna)ena u skladu s evropskom smernicom 2002/96/EG o otpadnoj elektri)noj i elektronskoj opremi (waste electrical and 
electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za sabiranje i rukovanje otpadnom elektri)nom i elektronskom opremom, koji su na snazi 
u celokupnoj Evropskoj Uniji. 
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SQ Ky aparat përmban shënjën e aparaturave elektrike dhe elektroteknike sipas Udhëzimit 2002/96/EG (waste electrical and electronic 
equipment - WEEE). Udhëzimi jep kuadrin ligjor për te drejtën e kthimit mbrapsht të aparaturave të përdorura në të gjithë BE. 
TK Bu cihaz Avrupa’nın 2002/96/EC Artık Elektrik ve Elektronik Donanımlar (WEEE) talimatlarıyla iºaretlenmiº. Bu yönerge Avrupa’nın Artık
Elektrik ve Elektronik Donanımları geri verme ve yeniden kullanılır durumuna getirme geniº geçirlilik çerçevesidir. 
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